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Ražotājs: fischerwerke GmbH & Co. KG, Otto-Hahn-Straße 15, 79211 Denzlingen, Vācija

Pilnvarotais pārstāvis:

Ekspluatācijas īpašību noturības novērtējuma un 

pārbaudes (AVCP) sistēma(-as):

Eiropas novērtējuma dokuments: EAD 330499-02-0601

EKSPLUATĀCIJAS ĪPAŠĪBU DEKLARĀCIJA

DoP 0391

fischer iesmidzināšanas sistēmai FIS V Plus   (saistītais stiprinājums lietošanai betonā)

Unikāls izstrādājuma tipa identifikācijas numurs: DoP 0391

Paredzētais izmantojums: Pēcuzstādīti stiprinājumi plaisātā vai neplaisātā betonā, Skatīt papildinājumu, īpaši 

pielikumus B1 - B14.

Mehāniskā izturība un stabilitāte (BWR 1)

Raksturīgā izturība pret stiepes slodzi (statiskā un kvazistatiskā slodze):

Izturība pret tērauda bojājumu: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumus C1-C4

Attālums līdz malai, lai novērstu plaisāšanu slodzes laikā: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumu  C5

Eiropas tehniskais novērtējums: ETA-20/0603; 2026-01-29

Tehniskā novērtējuma iestāde:

Paziņotā(-ās) iestāde(-es): 2873 TU Darmstadt

Deklarētā(-ās) ekspluatācijas īpašība(-as):

Izturība pret izraušanu un betona bojājumu: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumus C5-C11

Higiēna, veselība un vide (BWR 3)

Bīstamo vielu saturs, emisija un izdalīšanās NPD 

Atbilstīgā tehniskā dokumentācija un/vai īpašā 

tehniskā dokumentācija:

–

Reakcija uz uguni Klase (A1)

Izturība pret betona malas bojājumu: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumu  C5

Deformācijas koeficienti īstermiņa un ilgtermiņa slodzē:

Deformācijas koeficienti īstermiņa un ilgtermiņa slodzē: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumus C12, C13

Raksturīgā izturība un pārvietojumi seismiskās veiktspējas kategorijās C1 un C2:

Izturība pret stiepes slodzi seismiskajā kategorijā C1: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumus C14,C16,C17

Izturība pret stiepes slodzi, kategorija C2: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumus C15,C16,C18

Izturība pret uguni:

Ugunsizturība pret tērauda plīsumu vilkmes slodzes gadījumā: NPD

Ugunsizturība pret saites bojājumu stiepes slodzē NPD

Ugunsizturība pret tērauda atteici (šķērsslodze): NPD

Iepriekš norādītā izstrādājuma ekspluatācijas īpašības atbilst deklarēto ekspluatācijas īpašību kopumam. Šī ekspluatācijas īpašību deklarācija izdota saskaņā ar Regulu 

(ES) Nr. 305/2011, un par to ir atbildīgs vienīgi iepriekš norādītais ražotājs.

Parakstīts ražotāja vārdā:

Šī deklarācija par tehniskajiem raksturojumiem ir sagatavota dažādās valodās. Gadījumos, ja rodas strīdi attiecībā uz skaidrojumu, prioritāte vienmēr ir angļu versijai.

Pielikums satur brīvprātīgi sniegtu papildu informāciju angļu valodā, kas pārsniedz (norādīts neatkarīgi no valodas) likumā noteiktās prasības.

Alexander Zanocco, Pārdošanas izpilddirektors un Pētniecības un attīstības izpilddirektors Dieter Pfaff, Starptautiskās ražošanas federācijas un kvalitātes vadības vadītājs

Tumlingen, 2026-03-01

Izturība tērauda šķiedru armētā betonā: NPD

Izturība pret betona konusa bojājumu: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumu  C5

Maksimālais uzstādīšanas griezes moments: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumus B3, B4, B5, B7

Drošība ugunsgrēka gadījumā (BWR 2)

Izturība pret bīdes slodzi seismiskajā kategorijā C1: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumus C14,C16,C17

Izturība pret bīdes slodzi un pārvietojumiem seismiskajā kategorijā C2: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumus C15,C16,C18

Uzstādīšanas procesa robustums: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumus C5 - C11

Raksturīgā izturība pret bīdes slodzi (statiskā un kvazistatiskā slodze)

Izturība pret tērauda bojājumu: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumus C1-C4

Izturība pret izraušanas bojājumu: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumu  C5

Minimālais attālums līdz malai, atstatums un elementa biezums: Skatīt papildinājumu, īpaši pielikumus B3 - B9
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Resistance to pull-out failure:

Izturība pret izraušanu:
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Resistance in steel fibre reinforced concrete: Description

Izturība tērauda šķiedru armētā betonā:

NRk,s,C1 [kN] (all)

Izturība pret stiepes slodzi seismiskajā kategorijā C1:

Resistance to tension for seismic performance category C113

Izturība pret stiepes slodzi, kategorija C2:

Resistance to tension and displacements for seismic performance category C2

NRk,p,C1 [kN] (BEF)

NRk,s,C2 [kN] (all)

τRk,C2 [N/mm
2
] (BF)

NRk,p,C2 [kN] (BEF)

δN,C2(50%), δN,C2(100%) [mm] (all)

Characteristic resistance and displacements for seismic performance categories C1 and C2:

Raksturīgā izturība un pārvietojumi seismiskās veiktspējas kategorijās C1 un C2:

τRk,C1 [N/mm
2
] (BF)

Translation guidance Essential Characteristics and Performance Parameters for Annexes

Tulkošanas norādījumi Pielikumu būtiskie raksturlielumi un darbības parametri

Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Mehāniskā izturība un stabilitāte (BWR 1)

Characteristic resistance to tension load (static and quasi-static loading):

3 Resistance to concrete cone failure: ccr,N [mm], kcr,N, kucr,N [-]

Izturība pret betona konusa bojājumu:

Edge distance to prevent splitting under load: ccr,sp [mm]

Attālums līdz malai, lai novērstu plaisāšanu slodzes laikā:

Raksturīgā izturība pret stiepes slodzi (statiskā un kvazistatiskā slodze):

Resistance to steel failure: NRk,s [kN]

Izturība pret tērauda bojājumu:

Resistance to combined pull- out and concrete cone failure: τRk and/or τRk,100 [N/mm
2
], 

ψc, ψ
0
sus,ψsus,100 [-] (BF)Izturība pret izraušanu un betona bojājumu:

2

NRk,p and/or NRk,p,100 [kN], ψc [-] (BEF)

Installation torque: Tinst [Nm] (BEF)

Uzstādīšanas griezes moments:

Minimum edge distance,spacing and member thickness: cmin, smin, hmin [mm]

Minimālais attālums līdz malai, atstatums un elementa biezums:

Robustness: γinst [-]

Uzstādīšanas procesa robustums:

Maximum installation torque: max Tinst [Nm] (BF)

Maksimālais uzstādīšanas griezes moments:

Resistance to concrete edge failure: dnom, lf [mm]

Izturība pret betona malas bojājumu:

Displacements under short-term and long-term loading:

Deformācijas koeficienti īstermiņa un ilgtermiņa slodzē:

Displacements factors under short-term and long-term loading: δ0, δ∞ [mm/(N/mm
2
)] or [mm/kN]

Deformācijas koeficienti īstermiņa un ilgtermiņa slodzē:

Characteristic resistance to shear load (static and quasi-static loading):

Raksturīgā izturība pret bīdes slodzi (statiskā un kvazistatiskā slodze)

Resistance to steel failure: V
0
Rk,s [kN], M

0
Rk,s [Nm], k7 [-]

Izturība pret tērauda bojājumu:

Resistance to pry-out failure: k8 [-]

Izturība pret izraušanas bojājumu:

Resistance to shear for seismic performance category C1 VRk,s,C1 [kN] (all)

Izturība pret bīdes slodzi seismiskajā kategorijā C1:

Resistance to shear load and displacements for seismic performance category C2

Izturība pret bīdes slodzi un pārvietojumiem seismiskajā kategorijā C2:

Safety in case of fire (BWR 2)

Drošība ugunsgrēka gadījumā (BWR 2)

Reaction to fire

Fire resistance to steel failure under shear loading: VRk,s,fi [kN], M
0
Rk,s,fi [Nm]

Ugunsizturība pret tērauda atteici (šķērsslodze):

Class

Klase (A1)

Resistance to fire

Izturība pret uguni:

Fire resistance to steel failure (tension load): NRk,s,fi [kN] 

Ugunsizturība pret tērauda plīsumu vilkmes slodzes gadījumā:

Bond resistance under fire conditions: kfi,p (θ) [-],

τRk,fi (θ) [N/mm
2
]    (BF)Ugunsizturība pret saites bojājumu stiepes slodzē

Reakcija uz uguni

Hygiene, health and the environment (BWR 3)

Higiēna, veselība un vide (BWR 3)

Content, emission and/or release of dangerous substances: Description/Level

Bīstamo vielu saturs, emisija un izdalīšanās

VRk,s,C2 [kN] (all)

δV,C2(50%), δV,C2(100%) [mm] (all)
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Specific Part

1 Technical description of the product

The "fischer injection system FIS V Plus" is a bonded fastener consisting of a cartridge with 
injection mortar according to Annex A5 and a steel element according to Annex A1 to A4.

The steel element is placed into a drilled hole filled with injection mortar and is anchored via the 
bond between metal part, injection mortar and concrete.

The product description is given in Annex A.

2 Specification of the intended use in accordance with the applicable European Assessment 
Document

The performances given in Section 3 are only valid if the anchor is used in compliance with the 
specifications and conditions given in Annex B.

The verifications and assessment methods on which this European Technical Assessment is 
based lead to the assumption of a working life of the anchor of at least 50 and/or 100 years. The 
indications given on the working life cannot be interpreted as a guarantee given by the producer, 
but are to be regarded only as a means for choosing the right products in relation to the expected 
economically reasonable working life of the works.

3 Performance of the product and references to the methods used for its assessment

3.1 Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Essential characteristic Performance

Characteristic resistance to tension load (static and 
quasi-static loading) 

See Annex C1 to C11, B3 to B9

Characteristic resistance to shear load (static and 
quasi-static loading)

See Annex C1 to C4

Displacements under short-term and long-term 
loading

See Annex C12 to C13 

Characteristic resistance and displacements for 
seismic performance categories C1 and C2

See Annex C14 to C18

3.2 Safety in case of fire (BWR 2)

Essential characteristic Performance

Reaction to fire Class A1

Resistance to fire No performance assessed

3.3 Hygiene, health and the environment (BWR 3)

Essential characteristic Performance

Content, emission and/or release of dangerous 
substances

No performance assessed
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4 Assessment and verification of constancy of performance (AVCP) system applied, with 
reference to its legal base

In accordance with EAD 330499-02-0601 the applicable European legal act is: [96/582/EC].

The system to be applied is: 1
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